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	Abadìa , abadengo , territorio , aba-
	dearen barrutia.


	

Abada , ò rhinoceronte , aberé adár ba- 


		cocha.


	


Abadejo, peſcado, bacallaoá. Lat. Aſſel- 


		lus talitus.


	


Abadejo , pajaro el mas pequeño , Che- 


		pecha. Lat. Trochilus, regulus, i.


	


Abadejo , lo miſmo que Cantarida. Veaſe. 


	


Abades , lo miſmo que Abadejo Canta- 


		rida.


	


Abahar , avahar , viene del Baſcuence 


		aboá , auá, aoá , que ſignifica boca ;
	y ahabar , es echar el aliento , ò vao
	lentamente , y como reteniendole , y
	es lo que haze la boca.


	


Abahar , aſnaſé ematea, hatſeman, atſe- 


		datu. Lat. Halo , as.


	


Abahadas ſopas , zopá itoac ; eltzea, 


		edó catilluá eſtali, taeguiten diranac.
	Lat. Oſfe ſuppreſſo operculo coctæ.


	


Abajar , veaſe abaxar. 


	


Abalado , termino antiguo , lo miſmo es 


		que blando , fofo , beraá , biguña,
	arroa, aſtindua. Lat. In modum ſpon-
	giæ tumeſcens.


	


Abalgar, cierta purga. Veaſe purga. 


	


Aballar , llevar el ganado à alguna par- 


		te , artaldea larrerá , bazcátzera,
	játera eráman , eróan. Lat. Minare
	pecus.


	


Aballar por abajar , voz antiquada, 


		erachi, jachierazo, erautſi. Lat. Ever-
	to, is ; affligo, is.


	


Abalanzarſe, egotzi, ſartu. Lat. Inferre, 


		committere ſe , impetu ferri. Se aba-
	lanzò à los Enemigos , egotzi zan
	etſaien artera. Luego ſe abalanza
	al peligro , bereala perillean ſar-
	tzen da.


	


Abalorio , cuentas de vidrio de diferen- 


		tes colores , beirá nauarrezcó aléac.
	Lat. Vitrei globuli. No vale vn abalo-
	rio , eztu valio pelat bat. Lat. Nauci
	æſtimandum.


	


Abanderado , el que lleva la Bandera, 


		banderaduná , banderatua. Lat. Ve-
	xillifer, ri.


	


Abanderizarſe , gaizqui, ta etſairó ba- 


		llerátzea. Lat. In hoſtiles factiones
	ſe conijcere.


	


Abanderizados , etſairó balleratuac.


		Lat. Hoſtiliter factioſi.


	


Abandonar, vtzi, lajatu, largatu. Lat. 


		Derelinquo, is.


	


Abandonado , vtzia. Me tienen bien 


		abandonado , ondo vtziá náucate.
	Abandonado demaſiadamente, vtzie-
	guia.
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